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M A G Y A R K ü R Í R . 
B t c s , P ént elten, Július idikán, 1 8 2 4 . 

Franczia Ország. 

Chateaubriand Úrnak a' Mimsterium-
ból lett eltávoztatása le let t , még ekkoráig 
is mind folyik a' penna-harcz a' párizsi 

-Újságírók közölt. A ' Drapeau b l anc , a' 
vallásos dolgokban vcszedebiies tudomány
ra vezető pr incípiumokkal váldolja a'Jour
nal des Débats Újságot , a' mint ez az ő 
vélekedése szerint, a' Journal des Debats-
nak ez Univcrsi tás , és annak tiszteletre 
méltó fe je , 's korábban a' de Maistre és 
de la Mennais Urak ellen intézett megtá
madásaiból kitetszik. A ' nevezett Újság 
alkalmasint azt h i t te , h o g y az utóbbi két 
férjfiaknak tudományos dicsőségek, talán 
levonhatna valamit a' Mar tyrobró í írt könyv 
szerzőjének fényéből. Egy liberális Újság 
ezen észrevételekből azt következteti , 
hogy Chateaubriand Urat fel lehetne ál
dozni az Universitásnak, vagy a' vallásos 
félnek ; hanem a Journal des Débats mind
egyre azt vitatja, hogy politicai kérdésbe 
nem kell belezavarni a' vallást. — Némel ly 
royalista Újság- levelek csakugyan még is 
érős do lognak tartják, h o g y a' Journal des, 
Débats kétségbe akarja hozni a' Királynak 
abbeli jussát, me l ly szerint ő Minisztereit 
elbocsáthassa. . — A ' Constitutionnel azt 
állítja, hogy a' g y ő z ő és meggyőzele t t Mi
niszterek között a' Nemze t neulralitást tart, 
s keveset gondol ve le , ki nyer i avagy vesz-
ti-el a' hivatalt , m e g lévén győzei ie ive 
iránta, hogy mindegy ik ugyan azon czél-
i"a törekszik , 's csupán arra nézve nem 
egyezhetnek -meg , lassan avagy sebesen 
jussanak e el reá. Ha Chateaubriand Ú i y 

mint a' Journal des Débats állítja, Angliát 
arra b í r ta , hogy a' D é l - amerikát illető 
kérdésben ne hirtelenkednék, ez azt mu
tatja, hogy ő a' népek' szabadságáról és 
függetlenségéről éppen úgy gondolkozik , 
valamint Villele Ú r . : — A ' Courricr francais 
nem egyezik e' részben a' Constitutionnel-

. l e l ; mert úgymond, m á r i s olly követke
zései vágynak Chateaubriand Úr megbuk-
tattatásának, mellyekre- nézve a' Nemzet 
nem lehet érzéketlen: a' szabad nyomta
táson ugyanis erőszak kezd tétetni; a' fő 
Miniszter .nem viseli elég béketűréssel az 
Újság-levelekben uralkodó vélekcdésbeli 
különbséget, mint ezt a' Kamarákban és 
a' Kabinetben sem örömest szenvedi; egy 
miniszteri Újság ( a' Drapeau blanc ) azt 
veti szemére Chateaubriand Urnák, hogy 
egy igen is nevezetes Ccrporatio el
len intézte vol t megtámadásait , 's ezzel 
mintegy értésünkre adja, hogy a' minisz
teri Újságok azon hivatalos-testnek zászló
ja alá csküvének , mellynek a' Chateau
briand Ür Miniszterségében még csak volt , 
ki ellene merjen szóllani. 

D o n ' M i g u e l , a' Portugalliai kir. Her
czeg , minekelőtte m. h. i 4d Párizsba 
megérkezett v o l n a , meglátogatta 1 i d Nan
tes városát , 's ottan igen nagy pompával 
fogadtatott. D o m M i g u e l , de la Beja Her
czeg nevezet alatt él Párizsban. Jún. i 5 d 
bövctőjivel és a' Portugall iai Nagykövettel 
megjelent az olasz "játékszínben, melly
ben akkor a' „ t i tkos házasság" rz/mú da
rab adatoit-clé. — Jún. j 8 d délelőtt 1 1 j / 2 
c rc l r c r , I 'crczcgfíc ja ( D o m Miguel J kísér
tetvén á' Portugalliai Nagykövet , ennek 
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Titoknokja , és egy tolmács által (min t 
hogy O kir. Herczegsége francziáúl nem 
b e s z é l i ) , .0 Felségéhez audiehtziára ve
zettetett. A ' mint a' Kirá lyhoz közelített , 
nagy megindulásának adta je lé t ; O Fel
sége őtet m e g ö l e l é , 's három fertály-óráig 
mulatott vele. Vége lévén az audientziá-
nak a' kir. Herczegek és Herczeg-aszszo-
nyok fogadák az Infánst. Ő Portugalliai 
gyalog Obersteri formaruhában volt 0I7 
tözködve , ,'s kéli pántlika ( a ' sz. Léplek 
Rendé' j e l e ) ékesítet te, mellyet neki .a ' 
K i r á l y , a' Portugalliai pártos Igazgatás' 
megbuktatása után ajándékozott. Jún. 2od 
a' kir. famíliával fog ebédelni az, ínfans. 

A' Napóleon alatt volt fő Kincstár-
mester, előbb harmadik Consul L e b r u n 
Károly Ferencz , életének 86d. esztende
jében megholt. 

Ujabb franczia levelekből úgy látszik, 
hogy az Ujság-irók' feljebb említett hada 
szűnni kezd. A ' Journal des Debats u-
gyanis Jún. i-já.- már. csak azon panasz
kod ik , hogy a' royalista Újságokat nyom
ják , valamint korábban a* royalista vá
lasztókat kirekesztették a', választásbeli 
részvételből — 's ezt mind egyikkel mind 
másikkal egyedül az ő függetlenségek 
miatt történik. Most már csak az a 'kér 
dés „mellette avagy ellene vagyon e vala
m i Viliele Ú r n a k ? " 's utóbb könnyen oda 
mehet a ' d o l o g , hogy a' pártos, ha egy
szer servilis és n é m a , jó Royalistának ; 's 
a' Vendéi polgár gyanúsnak fog tartatni, 
ha arra veti fejét , hogy a' királyi - szék 
hasznának tekintetéből, a' közönséges sza
badság mellett szóllaljon-meg. 

Caycnneből így írnak Ápr. 1 o d : „ T u d 
va v a l ó . d o l o g hogy a' honnos Brasiliaiak 
Párában, bizonyos véres lázzadásnál fog
v a , minden ottani Portugallusokat arra 
kénszeríténele, hogy a' hajókon keresné
nek menedéket. Ezek Cayennebe jöt tek, 
's itten mintegy Portugalliai Coloniát for
máltak. K o r m á n y z ó n k , Báró Mi l ius , meg-

hallván az említett lázzadásnál; hírét, Pa. 
•rába küldötte a' T Artésienne nevű Goelet-
tet , mel ly a' Portugallusokat ide, hozá. 

Nagy Britannia és Jrlandia-

A z ánglus Cour ie rból így summázza-
egybe az Etoile Jún. 2od ama kinyilatkoz
tatásokat, mel lyeket Canning Ú r , az Alsó
háznak Jún. i 5 d tartott ülésében az Ame
rikai fellázzadott spanyol Coloniák lüg-
getlenségések' megismerését il lető kérdésre 
nézve tet t : „ 1 ) A ' Spanyol Amerika füg
getlenségének megismerését illető kérdés
re nézve , Igazgatásunk, a' közléseknek 
Spanyol Or szágbó l való varasában nin
csen többé megköt te tve 5 hanem szabad
sággal teheti , a' mi t maga hasznára néz
ve jónak tart. 1) A-' Nagy Britanniai Igaz
gatás, minden Státusra nézve hülönkülön, 
nem pedig áltáljában egész Amerikára 
nézve, fogja ezen kérdést tekinteni. 5) A 
Miniszterek megtették a' rendeléseket az 
iránt, hogy az i l lető Igazgatások' állapot
járói tudósításokat vehessenek; de még 
mind a ' m á i napig semmi cíléle hozzájok 
nem érkezett. 4 ) 0 Felségének igazgatása e-
gyenesen azon kinyilatkoztatáshoz iogja 
magát tartani , mel lye t e' részben nyil
vánvalóvá te t t , és a' Parlamentumnalt elé
be terjesztett. 5) A ' L o n d o n i Udvar má
sod ízben sem fogadta -e l Spanyol Or
szágnak abbeli sürgető meghívását, hogy 
venne részt b i zonyos Congressusban, melly 
a* nevezett kérdés ' elhatározására nézve 
tartatnék." — „ N e m láíhatjuk-által, mond 
a' Cour ier , miként lehetett volna többet 
mondani a' Biztosoktól várt tudósítások 
nélkül. Nyüvánságos sérelmére szolgál
na minden formali tásoknak, ha az Igaz
gatás Ágenseket küldvén a' dolgoknak ki-
íürkészése vége t t , azoknak tudósításaiknak 
vétele előtt kezdené-el ebbéli munlíálódá-
sait." 



Az ígözgötás r é g r e hírataíosan tudó
síttatott a' szerencsétlen Generális Mac-
carthy ha lá lá ró l ; hanem azon iszonyú 
veszteségnek, me l lye t ' a z Ángluso lmak , az 
Ashanték okoztanak, köze lebbi környűl-
állásai m é g mind eddig nem érkezenek-
meg. A ' most vett h ivatalos- levelekből , 
mellyek az említett Generálisnak haláláról 
szóllanak, csak annyit tudhatni, hbgy ő , 
ama szerencsétlén napon (Jan, 2 i d ) va
lami 7000 embert vezér le t t , lüket az As
hanték, az ő hoszszú késeikkel csaknem 
mind rakásra öblösének. 

Algírnak körűlker í t te téséről , Május' 
indikáig terjednek tudósitásaink. A ' D e y 
teljességgel nem akarta elfogadni a' régi 
ánglus Consult M a c d o n a l d o t , 's ez az oka 
hogy semmiféle alkudozásoknak nem leve 
kívánt foganatjok. Május' i 8 d megszapo
rodott ottan az ánglus hajók' száma, mel
lyek most már , ' két Bombardí rozót is oda 
számlálván, kilenczre mennek. Két Hol
landus hajók közelí tenek a' k ikö tőhöz , 's 
minekutána Consulolmak két pakét leve
let általadtak v o l n a , Május' í g d ismét el-
távozának A ' k ikö iő ' nejarasa egy nagy 
vas lánczal vagyon b é s á r v a , mellyet az 
Igazgatás Angl iából hozatott. Május' i8d 
a kikötőben minden hadi-hajók elsüllyesz
tettek, hogy így a' megtámadtatás' eseté
ben meg ne gyújtathassanak. 

Apr . 2odikai levelek" után Surinám-
ban véres lázzadásról beszéltettek az án
glus Újságok. A z o n egész tudósításban 
e g y szó sem igaz. Mert magok az Ápr . 
27<likéig terjedő Surinami Újságok, mel
lyek Jún. i5d érkezének Amsterdamba a' 
Nevezett lázzadásról leakissebbet sem szól 
lanalí » - • • - - ö - -> sot inkáb azt tartják, hogy egy 
plántáló, törvény elébe idéztetett , mive l 
e gJ rabszolgát megö l t . " ; -

Portugallia és Brasilia. 
Lisbonából Jún. 3d indult tudósítá

sok szerint , mcllyeket a' Kent nevezetű 
Posta-hajó hozott Pa lmouthba , a fő-város

ban teljes csendesség uralkodott , 's a ' K i 
rályné még mind a' Oucluzi palotában volt . 
Marquis Ábrantcs, ki a' Marquis L o u l c 
mcgölettetésében részesnek tartatik, szö
kő útjában elfogattatott, 's egy a' Tajo 
mellett lévő kastélyban tartatik őrizet alatt. 

Midőn Marahanba a' mult hónap' 
utolsó napjaiban Portugalliának Brasilia 
ellen való czéljairól tudósítás érkezett vol
n a , ázón mindenek nagyon felzendültek. 
'S a' zendülés Ápr . elsőjén olly tulajdon
ságúvá vált, hogy a' constituüós tisztsé
gek parancsolatot adtak-ki az iránt, hogy 

' minden ' Európai Portugalliak személy-vá
logatás nélkül kitakarodjanak a' nevezett 
tartományból. Már szinte árúba bocsáták 
vagyonaikat az Európa iak , a ' ,min t Ápr . 
5d ismét egy új parancsolat adatott-ki, 
mel lynéP fogva a' ki magáért kezest állít
hat , a' tartományban maradhat , hanem a' 
nőteleneknelt 's foglalatosság nélkül élőknek 
a' városból ki kell takarödniok. Ezen pa
rancsolat közönséges Örömet szült, 's est
vé re a' város kivilágosíttatott. 

Fdö de Janeiróban midőn az új Con-
stitutiónálc innepe világosításokkal 's áz 
ürömnek egyéb jeleivel tartatnék, a' Sz. Já
nos nevet viselő játék-szín a' lángok' pré
dájává leve. A 'Császá r már kijött a' the-
á t romból , de még benn vol t nagyobb ré
sze a' nézőknek midőn a' tűz kiütött , 
méllynele'oltása ' körül w nagy, serénységgel 
foglalatoskodának különösen a' franczia 
hajós-osztálybeli emberek. 

Nyugat- Indiai Szigetek. 
Haitiban megtámadástól tartanak Fran

czia Ország részéről. Ottan minden tal
pon van. A ' lakosolt már táborhely plá
numot is készítettek, a' hova vonhatná 
majd magát az Igazgatás. Azon beszéd
b e n , mellyel Ápr . elsőjén Praesídcns Boyer 
a' Deputátusok Kamaráját megnyitotta, 
sajnálkozva eml í t i , hogy a függetlenség
nek megismerése végett az Európai Kabi-



íreteknél tett iparkodásoknak, eddigelé 
olly kevés sikerek vala. Ápr . fid paran
csolat adatott-ki, hogy a' kiknek a' váro
sokban semmi d o l g o k , 's nem tudják ki
mutatni miből é lnek, falukra takarodja
nak. Továbbá minden , a' k i egésséges , 
lakó földét mivelni tartozik. ' 

S p a n y o l Amerika. 
Mexicóból Mártz. 24d- indult 's .án

glus Újságokban közöltetett levelek sze
rint , ottan Yturbidének próbatételét várt 
dolog gyanánt tartják, 's mindegyre azt 
vítattja a' közönség, vallyon Yturbide fog 
e boldogulni szándékában vagy sem. Mi-
chilena, ki köveiül megyén A n g l i á b a , még 
el nem.indult. 

S p a n y o l Ország. 

Donna Louisa Sarolta kir. Herczeg-
aszszony, Paulai. Ferencz kir. Herczeg ' 
bitvese Jún. Í2cl leány gyermeke^ szü le , 
kit az Aranjuezi kápolnában, ; 0 Felségek
nek 's a' Pápa Követének jelenlétekben j 
^a'.. két Indiák' Patriárchája kereszielt-meg. 
Keresztatyja X V I I I L a j o s , keresztanyja az 
Angoulemi líir . i .Herczegne', kiknek képei
ket Don Carlos spanyol kir. Herczeg , és 
Mária Franeisca spanyol kir. Herczegasz-
szony viselek; - az új szülöttnek Luisa 
Therézia név adatott. 

Az Igazgatás és az apostoli Junta kö
zött való versengésben , előbbi győzedel 
meskedett. A ' Junta' tagjai .közül, a ' K i 
rály parancsolatjára harminczan szamki-
vettettek, leik között vagyon Don V i c t o r 
Saez i s , a' Kirá lynak hajdani gyóntató-' 
atyja és Minisztere. 

B é c s . 

J ó z s e f Cs. K . F ő Herczeg Magyar 
Ország Nádor-Ispánja, felséges : hitvesével 
és famíliájával 'Budáról Jún.. ötjd; F e r 
d i n á n d Cs. K . F ő Herczeg pedig Prágá
ból Jún. őod-idc szerencsésen megérkezé
siek. ( 6 Cs. K . Felségek,, nem Júk i 8 d , 

-mint közelebb hibásan jelentetett, hanem 
Jún. s8d é rkezének-meg. ) 

J ú l i u s í . a' S t á t u s • papiro
s a i n a k k ö z é p - á r r o k : 

Státus ISotelezö l eve l e 5 p C t m a i C o n v . S. 94 9/10. 

U g y a n az 2 172 p C t m a l Sorsvor.ágos Költsön 

1820-ról C . P . U g y a n az' l ö z i rö l locf. C. P. 

Bizonyítás l 8 z i d . Költs i jnröl 100 ftért . C . P, 

Bécg Város i B a n k ó Obi igat iók 2 1/2 p Ctmal 

100 f or . C . P . 8^9 7/8 for. V . C z b a n , l B a n k Actla 

H l 5 1/2 for. C . P . C s . A r a n y — 

A' Gabona négy fö nemeinek árrok 
áltáljában Jún, 2id.— 26rf. 

(Mérő jé t garasra számlálva V . Czban.) 
B ú z a . R o z s . á r p a . Zab . 

Bécsben Jün. 22d l38 — 4 5 4* 

— Jún. 26d 187 66 5o L,\ 
Stockerauban Jún. 2 l d l i 5 56 •— 3o 

FischamendenJún.22 és24d— 47 $4 
N a g y E n z e r s d o r f o n Jun,23d2l5 5i 02 33 

Bécsben , a' m a r h a - h ú s n a k fontja Ezüstben 7J 

V . C z b a n 17 1/2 x n a határoztatott. 

M a g y a r Ország. 
A' Hazai Tudósítások szerint m. h. 

2Őd a' Magyar Ki rá ly i Univcrsitás hálá
datos emlékezettel és hódo ló hi'vséggel in-
nepelte nagyemlékezetű Mária Therézia 

j ó t e v ő rendelése által az Universitásnak 
az Ország ' közepén felállíttatása' és a' tu
dományok új r endbe szedettetése' napját. 
Melly alkalmatossággal Mélt. és F ő Tiszt. 
J u r a n i c s Antal Püspök és Helytartó-Ta
nácsos'' Ú r díszes egyházi készülettel el-
éneklé a' nagy M i s é t , az Universitás' Elől-
jüi-óji 's az. egész tanuló Ifjúság buzgó je
lenlétében,; azután az egész gyülekezet 
felgyülekezett az Universitás' nagy palota; 
jába, ho l Mélt. cs F ő T i s z t . • B a ' u y á n y J 

' A í o j z Esztergomi Kanonok és Apáti ig 
mint ezen esztendőbeli R e c t o r , ékes deaK 
beszédben előadta a' tudomány oknak Ha-
'zánkban való terjesztését , azoknak állal" 
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jóban való hasznait , különösen az Uni
versitás tucos Tanítóji által végbe vitt gya,-
rapodasnt, 's ezekre nézve a' hulgatókat 
a' tudományok.' buzgó navcléséxo serken
tette , amiy ivat is inhah, hogy mostan ke
gyelmesen uralkodó Felséges Urunk' l ő 
oltalmában a' tudományok' leghathatósabb 
pártfogóját tisztcinünk szerencsénk va
gyon. Áa i m x p n c k kedvesebb emlékeze
tére a'tisztelt l iector U r , . az egész Taní
tó-kart, .több érdemes férfiakkal gazdagon 
megvendégelte. 

Budára Jún. í g d megérkezet t Estei 
M a x i m i l i á n K i r - F ő H e r c z e g , és F e r 
d i n á n d F ő Herczegnél , az ő testvérénél 
szállott-meg. A ' íő vendégnek tiszteleté
re ásd a' vár mezején lenyes katona-pa-
rade v o l t , és Pesten, másnap hasonló őr-
parade. 

Rima-Szombat Mező-városának ( T . N . 
Gc'mör és Kis-Honth. t. e. V á r m e g y é b e n ) 
közelebb mult Jún. i 2d délelőtti 1 1 és 12 
óra között , héti-vásár'. ali íalmatosságával, 
az a' szerencsétlensége v o l t , hogy egy 
rettenetes Orkánnak dühösségét nagy ré-
múléselí között tapasztalta. : Ez a' szokat
lan szél napnyugot felől j ővén a' város
nak* , elsőben is a' köze l l e v ő erdőkön fel-
seprett úgy rothadasnak indul t , mint szá
raz fa-levelekkel töltötte-bé a' felső leve
gőt, mel ly a' kormos felegek alatt keletről 
a' nap által megvilágosí t ta tván, az utolsó 
ítéletet, vagy inkább e' világnak egy ere
deti zavarba leendő viszszatétettetését lát
tatott képezni. A ' Rima v ize mellett l évő 
oldalára csapván a' városnak; több kis
sebb 's ziagyobb házaknak, és csűröknek 
Jctejét, pozdorjaként szórta a' l evegőbe , 
s ralfla-lc nagyrészint a* város ' piaczára; 
innen a' város' derekára általcsapván, a' 
tb Catholicusolmalí a' p iacz közepén ma
gánosan álló templomjuknak rézzel borí
tott tornyok tetejét, az óra abroncsa 's 
pártázatja felett felszaggatta a' réz pléhe-
J - e t i 's csaknem egészen k ö r ű i , l epedő for

mába hajtogatta, a' déli oldalon pedig 
ezeknek nagy részét leszakítván, a' íöídre 
hajította; a* hol a' réz pléhcket fel nem 
szakíthatta, .'s-magát ki n o n üthette, a' 
f ede le t , mint a' hólyagot kidoniborítotia; 
a' torony ablakainak erős salugátit öszve-
zúz ta ; az árboczíáját, 's annak kötéseit 
úgy meggyengítette, hogy annak újonan 
leendő megépütetését, a' következhető v e 
szedelemtől való fé le lem, alkalmasint szük
ségessé s; teszi ; a' templom előtt álló fe
szület kereszt kövének felső részét bádog 
fedezőjével együtt, valamint a' torony fel
ső szegletén a' falat borí tó egyik koczkás 
köve t is a' földre hajtotta; a' nagyobb 
Patikának ,'s a'Plébániának fedelét darabon 
lesodorván, innen a' Catholica Iskolának 
csapott , mellynek csaknem új zsindeleze-
tű tetejét felemelvén, azt a' maga épségé
ben de a' faltól jóval idébb tette-le* a* vá
rosházának alsó ablakait benyomván, a" 
szóba közepén, álló kemény fa asztalt is az 
ajtóhoz- nyomta; a' tetejét e lö l rő l , az egyik 
oldalát pedig vég ig leseprette , 's még a 
leveles-tar egyik ablakának izmos vastáb-
lájáí v is< sarkvasánál fogva a' földre sujtot-

, ta ; :a* piaezon l évő búzás szekereket^ mar
háikkal együtt felforgatta; az áruló: mes
ter-embereket 's aszszonyokat mívedd íe l , 
sátórfájikkal, kosaraikkal 's a' t. öszvezavar-
ta 's forgatta; gyékényeiket 's inas eszkö
zeiket felkapván , a' mezőre ragadta, a' 
házak előtt lévő hárs- ákácz- és jegenye
fákat, vagy derékon kettétörte, vagy gyö
kerestől kiszaggatta; sok tölgyfa kerítése
ke t ' s kapukat kidöntöt t , ú g y h o g y még a' 
zsilyibek tövei is föld színére kifordultak. 
Lega lább 40 fa házakat, csűröket, ólakat, 
részszerint megrongá l t , részszerint pedig 
a' föld színére ter í tvén, öszvezúzott. Kü
lönös vol t ezen alkalmatossággal az , hogy 
ezen Orkánnak csaknem általellenbe az éj-
száki részről , a' majd hasonlíthatatlan 
gazdag őszi vetést , széllel jövő jégcsős fel
l e g fenyegetvén, sőt már imitt amott ma-
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gát szemenként mutogatván; ezen Orkán- kan öszve-égettélí tagjaikat, többekről a' 
nak hatbatóssága által viszszanyomattatott, testeken lévő ruha is leégett. . Leírhatat-
's minden kár nélkül eloszlott; mellyet an- lan a nagy kár és nyomorúság. Legna^ 
nakuiána kevéssel egy fertály óráig való gyobb kara van a' Mélt. N a g y Szalatnyai 

Tiszti Jelentés. 

sebes eső köve tvén , az egész zivatarnak Báró F i s c h e r Famíliának, 
vége lett. N a g y szerencséje vo l t a' külön
ben is megrémült városnak , hogy ezen 
dühös szé l , legfeljebb is száz ölnyi széles
ségű helyen nienvén-el, 's há rom minú-
táig alig tartván, senki a' lakosok közül 
áldozatjává nem l e t t / 

A ' dicső Marcz ibányi Famíliának 182í-diki 
és 1022-diki Jutalom-Kérdéseiről. 
A ' dicső Marczibányi Família részé

ről a' Magyar Nemze t i Múzeum 1822-dik 
esztendei Karácson Havának első napján Zemplén Vármegyében fekvő Gál-szécs 

Mező - városa siralmas állapotra jutott a' minden hazabéli Ujság-levelekben e' követ 
,, * 1- < . . L I . . 1 kezendő két Jutalom-kérdést hirdette-ki: vigyázatlanságból több izben támadott tűz 
által. A ' múlt i82od eszt. N o v e m b e r 2od 
estve a' Város ' napnyugoti részén \j há
zak több ólakkal , csűrökkel és Tek. Cse
lei K o l o ' s y Ká ro ly Szolga B i r ó Ú r ud
vara, 's minden épületei lettek hamuvá. 
December 4d ismét három ház égett-meg. 
D e sokkal rettentőbb itélet érte ezen. Vá
rost e' f. eszt. Ápri l i s 28d; az éjszaki o l 
dalon a' piacznál délben 1 , 1 / 2 órakor 
ütött-ki a' t űz , mellyet a' nagy szél min
dég jobban élesztvén és mindenfelé an
nyira széljelszórván, hogy egyszerre több 
helyeken gyúladtak a' hazak, csakhamar 
úgy elhatalmazott, hogy az elrémült la-

I . 1821-dik esztendőre: 
„ M i c s o d a Előmenetelt tett a' Magyar 
„ N y e l v a' mult század közepétől 
„ f o g v a a' különbféle Tudományok
é r ó l íratott Munkák által? 

I I . 1822-dik esztendőre: 
„Vagynak-e az Erdély Országi Magyar 
„ N y e l v n e k a' Magyar Országi Nemze-
„ t i N y e l v r e nézve különösségei ? Ha 
„ v á g y n a k , mel lyek a z o k , és mel
l y e k egyenesen a' Székelység Ma-
„ g y a r Nye lvének különös tulajdo
n a i ? " 

Az -első Jutalomdíérdésre semmi fele-
kosoknak ahg maradt idejek házaikból ki- letet sem vett a' Magyar Nemzet i Múzeum; 
szaladni. Irtóztató jelenés volt a' szél ál- a' másodikra egy érdemes Hazánkfia ime 

jelszó alatt: 
„ É r t e l m e s , 's tiszta beszéded czifrá-

tal habok' módjára széljelcsapdostatott 
emésztő lángokat dühösködni látni • 
még borzasz tóbb , a' széf zúgása, a' l o - zás ndkülTegyen: az7k7jele7t7úed illik olly 
bogo lángok r o p o g á s a , és az állatok' or- hangon ,-mellyhez Magyarok füle szokva 
ditasai köze vegyült kétségbeeső 's bal- v a n . « Virág, ?gyült Kétségbeeső, 's hal 
dokló szerencsétlenek' szívreható keserves „ . • „ , „ , • • , . .. , , szép szorga lommal felel t , mel lyet is a í 

el fél ó r i ' é ^ 9 o / a S | ! i A l i g ^ alóbVt n a | y ö r ö m m e l bemutat. Pesten, 
e l te l ora es 204 hazak, egy t emplom, öt ~ 
megelcmedett ember és 8 gyermek lettek 
a' tűz' iszonyú prédájává; 900 embernél 
tobb maradt hajlék és kenyér nélkül • so-

Június Sdikán 1824 
H o r v á t I s t v á n , M n . k. 

A ' Széchényi Országos Könyv
tár Őrzője . 

F e l e l ő : Páacza Dániel . N y o m t a t é I í a y h u I Antal. ( O b e r e Bi icker - Strasse N r o . 7 5 3 . ) 


